
Технического директора Боль­
ш ого театра Михаила Курилко- 
Рюмина, человека еще молодо­
го  (ему нет и сорока) знают 
здесь с детства. Он из династии 
театральных художников. Е го  
знаменитый дед - Михаил К у ­
рилко, ученик Репина, был 
главным художником Большо­
го  театра в 20-е годы , а отец - 
М ихаил Курилко-Р ю м ин за 
свой полувековой путь в искус­
стве оформил около ста спекта­
клей. Сам М ихаил закончил 
постановочное отделение выс­
шего театрального училища 
при Московском Художествен­
ном театре - Ш колу-сгудию  
М Х А Т , а главными своими 
университетами счиі'ает М а­
стерские Больш ого театра, о 
которы х и пойдет речь.

И так, мы едем в мастерские, 
они расположены на улице 
Москвина по соседству с уни­
кальным домом, принадлежа­
щ и м  к о гд а -т о  кн я ги н е  
Трубецкой и ее м уж у - знамени- Make-up room В гримерном цехе

Storehouse of properties На складе реквизита

том у архитектору Осипу Бове.
- В нескольких словах расска­

зать о Мастерских Большого 
театра невозможно, разве толь­
ко, что созданы они более 50 
лет тому назад как производ­
ственная база Большого теат­
ра. М астерские, го во р я  
канцелярским языком, обеспе­
чивают весь творческий про­
цесс. А  на деле это означает, 
что Мастерские целиком одева­
ю т  спектакль - от гигантских 
писанных задников, на фоне ко­
торы х разворачивается дейст­
вие оперы или балета, до 
изящных балетных туфелек,
известных во всем мире 

Н о  сказать только это - зна­
чит не сказать ничего. Мастер­
ские - целый город уникальных 
мастеров - для них нет ничего 
непосильного. Здесь редчайшие 
профессии: вышивальщицы и 
золотошвейки, цветочницы и 
художники по росписи костю ­
ма. В  Мастерских создают де­
корации, бутафорию, костю ­
м ы , парики, обувь. Ч то  значит 
одеть английскую королеву или 
средневекового рыцаря? А  это 
значит, что кроме владения 
профессией и знания эпохи, не­
обходимо обладать отменным 
вкусом, художническим чуть­
ем, то  есть, бы ть  творческим, 
талантливым человеком. Я  бе­
русь утверждать, что в Мастер­
ских работают именно такие.

У  тысяч и тысяч зрителей

Большого театра нет основа­
ний сомневаться в том, что  го ­
ворит Михаил Курилко-Рюмин. 
Когда открывается занавес и 
еще не началось действие, зри­
тели аплодируют, восхищаясь 
красотой декораций, именно 
мастерам Большого театра. И х 
не знает зритель, они не выхо­
дят на поклоны, но без них нет 
театра.

Один из самых главных, 
производящий на самом деле 
грандиозное впечатление - де­
корационный цех. Это огром ­
ный, похожий на заводской 
цех, зал, на полу которого раз­
вернуты гигантские декорации. 
Н а них колдую т вначале ху­
д о ж н и ки , расписы ваю щ ие 
холст, потом  аппликаторы 
вручную пришивают малень­
кие тюлевые, бархатные, пар­
човые кусочки.

В конце декорационного цеха, 
- продолжает Михаил Курилко- 
Рюмин, - есть винтовая лестни­
ца, поднявшись по которой вы 
попадаете в святая святых, в 
комнату художника-постанов­
щика спектакля. В разное вре­
мя здесь работали знаменитые 
Федор Федоровский, Николай 
Волков, В иктор  Дмитриев, 
Петр Вильямс, Вадим Рындин, 
Николай Золотарев, Симон 
Вирсаладзе. Сегодня здесь тво­
рит известный сценограф, глав­
н ы й  х у д о ж н и к  Б ол ьш о го  
театра Валерий Левенталь.


